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CARATTERISTICHE / FEATURESDIMENSIONI / DIMENSION COLORI / COLOURS

GALLERIA IMMAGINI /  IMMAGE GALLEY

UB00B
NERO /BLACK

LARGHEZZA / WIDTH - 32 / 28 cm

ALTEZZA / HEIGHT - 34 cm

PROFONDITÁ / DEPTH - 12 / 9 cm

PESO / WEIGHT - 1140 g

VOLUME / VOLUME - 20 l

CARICO MASSIMO / MAX LOAD - 4 Kg
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IT - INSERIRE ILRINFORZO IN PLASTICA ALL’INTERNO DELLA BORSA E FISSARLO NELLE APPOSITE 
ASOLE.
EN - PLACE THE PLASTIC BAG SHAPER INTO THE BAG, SLIDING IT INTO THE SPECIAL POCKETS TO 
HOLD IT IN PLACE.
ES - INTRODUCIR EL REFUERZO DE PLÁSTICO DENTRO DE LA BOLSA Y FIJARLO EN LOS OJALES 
CORRESPONDIENTES.
FR - INTRODUIRE LE RENFORT EN PLASTIQUE À L’INTÉRIEUR DU SAC ET LE FIXER DANS LES. 
FENTES PRÉVUES À CET EFFET.
DE - DIE KUNSTSTOFFVERSTÄRKUNG IN DIE TASCHE EINSETZEN UND SIE AN DEN DAFÜR 
VORGESEHENEN ÖSEN BEFESTIGEN.
P   - INSERIR O REFORÇO DE PLÁSTICO DENTRO DA BOLSA E FIXÁ-LO NAS ABERTURAS 
APROPRIADAS.

1

IT - APPOGGIARE LA BORSA AL PORTAPACCHI.
EN - POSITION THE BAG ON THE RACK.
ES - APOYAR LA BOLSA EN EL PORTAPAQUETES.
FR - POSER LE SAC SUR LE PORTE-BAGAGES.
DE - DIE TASCHE MITTIG AUF DEN GEPÄCKTRÄGER LEGEN.
P   - APOIAR A BOLSA NO BAGAGEIRO.

2

IT - LEGARE LO STRAP DELLE DUE BISACCE SOTTO AL PORTAPACCHI.
EN - FASTEN THE FLAP CONNECTING THE TWO SADDLEBAGS BELOW THE RACK.
ES - ABROCHAR LA TIRA DE LAS DOS ALFORJAS POR DEBAJO DEL PORTAPAQUETES.
FR - ATTACHER LES BANDES AUTO-AGRIPPANTES DES DEUX SACOCHES SOUS LE PORTE-
BAGAGES.
DE - DEN GURT DER BEIDEN SATTELTASCHEN UNTER DEM GEPÄCKTRÄGER FESTBINDEN.
P   - AMARRAR A CINTA DOS DOIS ALFORGES SOB O BAGAGEIRO.
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IT - FAR PASSARE LA CINGHIA E CHIUDERLA CON IL SISTEMA A DOPPIO ANELLO.
EN - PASS THE STRAP THROUGH AND FASTEN IT WITH THE DOUBLE-RING SYSTEM.

ES - PASAR LA CORREA Y ABROCHARLA CON EL SISTEMA DE DOBLE ANILLA.
FR - RENTRER LA SANGLE ET LA FERMER AVEC LE SYSTÈME À DOUBLE BOUCLE.

DE - DEN RIEMEN HINDURCHFÜHREN UND MIT DEM DOPPELSCHLAUFENSYSTEM SCHLIESSEN.
P   - PASSAR A CORREIA E FECHÁ-LA COM O SISTEMA COM DOIS ANÉIS.

5.1 5.2

IT - AGGANCIARE AL PORTAPACCHI LA CINGHIA DOTATA DI FIBBIA NELLA PARTE INFERIORE DI 
EMTRAMBE LE BORSE LATERALI.
EN - TAKE THE STRAP WITH A BUCKLE ON THE LOWER PART OF EACH SIDE BAG AND ATTACH IT TO 
THE RACK.
ES - ENGANCHAR AL PORTAPAQUETES LA CORREA DOTADA DE HEBILLA EN LA PARTE INFERIOR DE 
AMBAS BOLSAS LATERALES.
FR - ATTACHER AU PORTE-BAGAGES LA SANGLE AVEC BOUCLE DANS LA PARTIE INFÉRIEURE DES 
DEUX SACOCHES LATÉRALES.
DE - DEN GURT MIT DER SCHNALLE AN DER UNTERSEITE DER BEIDEN SEITENTASCHEN AM 
GEPÄCKTRÄGER EINHAKEN.
P   - PRENDER AO BAGAGEIRO A CORREIA EQUIPADA COM FIVELA NA PARTE INFERIOR DE AMBAS 
AS BOLSAS LATERAIS.

IT - GIRARE LA CINGHIA SUL TUBOLARE DEL PORTAPACCHI PER ASSICURARE LA BORSA.
EN - WIND THE STRAP AROUND THE TUBULAR PART OF THE RACK TO SECURE THE BAG.
ES - GIRAR LA CORREA POR LA ESTRUCTURA TUBULAR DEL PORTAPAQUETES PARA ASEGURAR LA 
BOLSA.
FR - TOURNER LA SANGLE AUTOUR DU CADRE TUBULAIRE DU PORTE-BAGAGES AFIN DE FIXER LE 
SAC.
DE - DEN RIEMEN ÜBER DAS ROHR DES GEPÄCKTRÄGERS FÜHREN, UM DIE TASCHE ZU SICHERN.
P   - GIRAR A CORREIA NO TUBULAR DO BAGAGEIRO PARA PRENDER A BOLSA.
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